
ATTENTION
EN: Read all the instructions before using the product.

ES: Lea todas las instrucciones antes de usar el 
producto.

FR: Lire toutes les instructions avant d’utiliser le produit.
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25W MAGNETIC WIRELESS CHARGER
CARGADOR INALÁMBRICO MAGNÉTICO DE 25W

CHARGEUR SANS FIL MAGNÉTIQUE 25W

USER MANUAL

EN:
• Use this product only with compatible electronic devices. 
• For best performance, follow the instructions in this user manual. 
• Do not use the charger in extreme temperatures or near open 
flames. 
• Keep the charger away from water and liquids. 
• Do not place metal objects between the charger and your device 
during wireless charging. 
• Do not use with devices that are not compatible with this charger. 
• Unplug the charger when not in use. 
• Clean only with a soft, dry cloth. Do not use corrosive cleaners. 
• The charger may become warm during normal use. 
• Do not attempt to repair the charger. If damaged or not working, 
contact the retailer, distributor, or customer support. Dispose of the 
product according to local regulations.

ES: 
• Use este producto únicamente con dispositivos electrónicos 
compatibles.
• Para obtener el mejor rendimiento, siga las instrucciones de este 
manual de usuario.
• No use el cargador en temperaturas extremas ni cerca de llamas 
abiertas.
• Mantenga el cargador alejado del agua y otros líquidos.
• No coloque objetos metálicos entre el cargador y su dispositivo 
durante la carga inalámbrica.
• No use el cargador con dispositivos que no sean compatibles.
• Desconecte el cargador cuando no esté en uso.

• Limpie únicamente con un paño suave y seco. No use limpiadores 
corrosivos.
• El cargador puede calentarse durante el uso normal.
• No intente reparar el cargador. Si está dañado o no funciona 
correctamente, comuníquese con el distribuidor, vendedor o 
servicio de atención al cliente. Deseche el producto según las 
normas locales.

FR:
• Utilisez ce produit uniquement avec des appareils électroniques 
compatibles.
• Pour une performance optimale, suivez les instructions de ce 
manuel d’utilisation.
• N’utilisez pas le chargeur dans des températures extrêmes ou à 
proximité d’une flamme nue.
• Gardez le chargeur à l’écart de l’eau et de tout liquide.
• Ne placez pas d’objets métalliques entre le chargeur et votre 
appareil pendant la recharge sans fil.
• N’utilisez pas le chargeur avec des appareils non compatibles.
• Débranchez le chargeur lorsqu’il n’est pas utilisé.
• Nettoyez uniquement avec un chiffon doux et sec. N’utilisez pas 
de nettoyants corrosifs.
• Le chargeur peut devenir chaud pendant une utilisation normale.
• N’essayez pas de réparer le chargeur. En cas de dommage ou 
de mauvais fonctionnement, contactez le détaillant, le distributeur 
ou le service à la clientèle. Éliminez le produit conformément aux 
réglementations locales.

Your Life Connected

FCC Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must withstand 
any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

1.	 Reorient or relocate the receiving antenna.
2.	 Increase the separation between the equipment and receiver.
3.	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from 

the connected receiver.
4.	 Consult the dealer or an experienced radio / TV technician 

for help.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

FCC RF Exposure Statement
This equipment complies with FCC Radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment. This equipment should be 
installed and operated with minimum distance 20cm between the 
radiator & your body. 

IC Statement: CAN ICES-003 (b) / NMB -003 (B)
This device contains license-exempt transmitter(s) / receiver(s) that 
comply with Innovation, Science and Economic Development Can-
ada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions: 

1.	 This device may not cause interference.
2.	 This device must accept any interference, including 

interference that may cause undesired operation of the device.

RF Warning Statement
This equipment complies with IC Radiation exposure limits set forth 
for an uncontrolled environment. This equipment should be installed 
and operated with minimum distance 10cm between the radiator 
& your body.

FR:
L’émetteur / récepteur exempt de licence contenu dans le 
présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes: 

1.	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage.
2.	 L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 

même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

Avertissement RF:
Cet appareil est conforme à IC l’exposition aux rayonnements limites 
fixées pour un environnement non contrôlé. Cet appareil doit être 
installé et utilisé avec une distance minimale de 10 cm entre le 
radiateur et votre corps. Cet transmetteur ne doit pas être co-situé 
ou opérant en liaison avec toute autre antenne ou transmetteur.

EN:
Copyright© 2026 VisionTek Products, LLC. All rights reserved. 
VisionTek is a trademark of VisionTek Products, LLC. VisionTek 
reserves the right to change product specifications without notice.
Samsung®, Samsung Galaxy®, are trademarks of Samsung. Apple®, 
iPhone®, AirPods® is a trademark of Apple Inc., registered in the 
U.S. and other countries and regions. The Qi2 Ready logo is a 
trademark of the Wireless Power Consortium.

ES:
Copyright© 2026 VisionTek Products, LLC. Tous droits réservés. 
VisionTek est une marque de commerce de VisionTek Products, 
LLC. VisionTek se réserve le droit de modifier les caractéristiques 
du produit sans préavis. 
 

Samsung®, Samsung Galaxy® sont des marques de commerce 
de Samsung. Apple®, iPhone® et AirPods® sont des marques de 
commerce d’Apple Inc., enregistrées aux États-Unis et dans d’autres 
pays et régions. Le logo Qi2 Ready est une marque de commerce 
du Wireless Power Consortium.

FR: 
Copyright© 2026 VisionTek Products, LLC. Todos los derechos 
reservados. VisionTek es una marca comercial de VisionTek 
Products, LLC. VisionTek se reserva el derecho de cambiar las 
especificaciones del producto sin previo aviso. 
 

Samsung®, Samsung Galaxy® son marcas comerciales de 
Samsung. Apple®, iPhone® y AirPods® son marcas comerciales 
de Apple Inc., registradas en los Estados Unidos y otros países y 
regiones. El logotipo Qi2 Ready es una marca comercial de Wireless 
Power Consortium.

COPYRIGHT SPECIFICATIONS

ES: Especificaciones 
FR: Spécifications techniques

Total Wattage 25W

Input Type-C PD: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 
15V/2.4A

Output 5W, 7.5W, 10W, 15W, 25W

Connection USB-C

Magnetic Force 7.6 ~ 10N

Protections Over Voltage Protection
Under Voltage Protection

Recommended 
Operating 
Temperature Range

0 ~ 35°C / 32 ~ 95°F

Operation Humidity 10% ~ 90% RH

Size 59.85 x 8.6mm

Cable Length 1m / 3.3ft

Weight 72g

Qi Version 2.2

Qi ID 27586

FCC ID 2AP7W-901836

Certification FCC, CE, Qi



CUSTOMER SUPPORT

ES: Atención al Cliente
FR: Service client

EN: 1 year limited warranty*, Lifetime technical support

Full warranty disclosure available at visiontek.com.

*Please note that your rights under applicable law governing the 
sale of coansumer goods remain unaffected by the warranties given 
in this Limited Warranty

ES: Garantía limitada de 1 año, soporte técnico de por vida* 
 
La divulgación completa de la garantía está disponible en 
visiontek.com.
 
Tenga en cuenta que sus derechos bajo la legislación aplicable que 
rige la venta de bienes de consumo no se ven afectados por las 
garantías otorgadas en esta Garantía Limitada.

FR: Garantie limitée de 1 an*, Assistance technique à vie

La divulgation complète de la garantie est disponible sur 
visiontek.com.

*Veuillez noter que vos droits en vertu de la loi applicable régissant 
la vente de biens de consommation ne sont pas affectés par les 
garanties données dans cette garantie limitée.

FOR MORE INFORMATION, PLEASE VISIT:
VISIONTEK.COM

Part Number: 901836

FAQ
EN:
Q: My charger stopped charging. What should I do?
A: Unplug the charger, check device compatibility and alignment, 
then reconnect. Check and remove any metal objects or debris 
between the charger and your device.

Q: Why isn’t my Qi 2.2 device charging at 25W?
A: Use a 30W or greater USB-C power adapter, align the magnets, 
and use a compatible device. After intial boost charging speed may 
slow to protect battery health.
 
Q: Can I charge my phone with a case on?
A: Yes. Use a Qi-compatible case. For Galaxy S25/S26, use a Qi2 
magnetic case no thicker than 3mm.

ES: 
P: Mi cargador dejó de cargar. ¿Qué debo hacer? 
R: Desconecte el cargador, verifique la compatibilidad y la 
alineación del dispositivo, y vuelva a conectarlo. Revise y retire 
cualquier objeto metálico o suciedad entre el cargador y su 
dispositivo. 
 
P: ¿Por qué mi dispositivo Qi 2.2 no carga a 25 W? 
R: Use un adaptador de corriente USB-C de 30 W o superior, alinee 
los imanes y use un dispositivo compatible. Después de la carga 
inicial rápida, la velocidad puede reducirse para proteger la batería. 
 
P: ¿Puedo cargar mi teléfono con una funda puesta? 
R: Sí. Use una funda compatible con Qi. Para Galaxy S25/S26, use 
una funda magnética Qi2 con un grosor máximo de 3 mm.
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Smart Tek. Real Support.
Email: support@visiontek.com

Phone: +1 (866) 883-5411
Mon - Fri 8:00AM - 5:00PM (CST)

VisionTek Products, LLC.
3 W. College Dr.

Arlington Heights IL 60004, USA

EN:
Wireless Qi charging supported on the following and more:
Samsung Galaxy S25 and S26 phones require magnetic case for 
Qi2 charging with a maximum thickness of 3mm.
Reference your device manufacturer documentation for supported 
power transmission rates.

ES: 
La carga inalámbrica Qi es compatible con los siguientes 
dispositivos, entre otros: 
 

Los teléfonos Samsung Galaxy S25 y S26 requieren una funda 
magnética compatible para la carga magnética Qi2 con un grosor 
máximo de 3 mm. 
 

Consulte la documentación del fabricante de su dispositivo para 
conocer las velocidades de carga compatibles.

FR:
La recharge sans fil Qi est prise en charge sur les appareils 
suivants, entre autres : 
 

Les téléphones Samsung Galaxy S25 et S26 nécessitent un étui 
magnétique compatible pour la recharge magnétique Qi2, avec une 
épaisseur maximale de 3 mm. 
 

Consultez la documentation du fabricant de votre appareil pour 
connaître les vitesses de recharge prises en charge.

Brand Device Wireless Output

Apple

iPhone 12, Mini, Pro, Pro Max Qi2 - 15W

iPhone 13, Mini, Pro, Pro Max Qi2 - 15W

iPhone 14, Plus, Pro, Pro Max Qi2 - 15W

iPhone 15, Plus, Pro, Pro Max Qi2 - 15W

iPhone 16, Plus, Pro, Pro Max
*iOS 26 and later Qi2 - 25W

iPhone 17, Pro, Pro Max Qi2 - 25W

iPhone Air Qi2 - 20W

AirPods 3, 4, Pro, Pro 2 5W

Google

Pixel 10, 10 Pro, 10 Pro Fold Qi2 - 15W

Pixel 10a Qi2 - 10W

Pixel 10 Pro XL Qi2 - 25W

Samsung

Galaxy S25, S25+, S25 Ultra, 
S25 Edge Qi2 Ready -15W

Galaxy S26, S26+, S26 Ultra, 
S26 Edge Qi2 Ready -15W

USING YOUR CHARGER

ES: Uso de su cargador 
FR: Utilisation de votre chargeur

EN:
1. Plug the wireless charger into a USB-C power adapter.
(For maximum charging performance 30W or greater)
2. Place your Qi-compatible device on the charger. Magnetic 
devices will align automatically.
3. Confirm your device shows the charging indicator. Adjust 
placement if charging does not start.

ES:
1. Conecte el cargador inalámbrico a un adaptador de corriente 
USB-C. (Para obtener el máximo rendimiento de carga, use un 
adaptador de 30 W o superior.) 
2. Coloque su dispositivo compatible con Qi sobre el cargador. Los 
dispositivos magnéticos se alinearán automáticamente. 
3. Confirme que su dispositivo muestre el indicador de carga. 
Ajuste la posición si la carga no comienza.

FR:
1. Branchez le chargeur sans fil à un adaptateur d’alimentation 
USB-C. (Pour une performance de recharge optimale, utilisez un 
adaptateur de 30 W ou plus.) 
2. Placez votre appareil compatible Qi sur le chargeur. Les appareils 
magnétiques s’aligneront automatiquement. 
3. Vérifiez que l’indicateur de recharge apparaît sur votre appareil. 
Ajustez la position si la recharge ne démarre pas.

FR:
Q : Mon chargeur a cessé de charger. Que dois-je faire ? 
R : Débranchez le chargeur, vérifiez la compatibilité et l’alignement 
de l’appareil, puis reconnectez-le. Vérifiez et retirez tout objet 
métallique ou débris entre le chargeur et votre appareil. 
 
Q : Pourquoi mon appareil Qi 2.2 ne se recharge-t-il pas à 25 W ? 
R : Utilisez un adaptateur d’alimentation USB-C de 30 W ou plus, 
alignez les aimants et utilisez un appareil compatible. Après une 
recharge initiale rapide, la vitesse peut ralentir pour protéger la 
batterie. 
 
Q : Puis-je recharger mon téléphone avec un étui ? 
R : Oui. Utilisez un étui compatible Qi. Pour les Galaxy S25/S26, 
utilisez un étui magnétique Qi2 d’une épaisseur maximale de 3 mm.

EN:
For the fastest and safest charging, use a VisionTek 30W 
or higher GaN charger or another certified USB-C power 
adapter.

ES:
Para una carga más rápida y segura, use un cargador GaN 
VisionTek de 30 W o superior, u otro adaptador de corriente 
USB-C certificado.

FR:
Pour une recharge plus rapide et plus sécuritaire, utilisez 
un chargeur GaN VisionTek de 30 W ou plus, ou un autre 
adaptateur d’alimentation USB-C certifié.


